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Papa's auto is kapot, maar hij heeft niet genoeg geld om 

hem te laten maken. Daarom is papa naar een auto- 

sloperij gegaan. Kijk, zegt papa, ‚dit is precies het motor- 
wieltje dat ik nodig heb. 





‚Hoeveel kost dat stuur, meneer, 

vraagt Bobo. „Maar zes guldentjes, 

omdat jij het bent, zegt de meneer. 
Dat heeft Bobo niet. 


Bobo wil graag een auto maken. 

Maar weet je wat het belangrijkste 

van een auto is? Natuurlijk: een echt 
autostuur! 


‚Het kost maar vier guldentjes, zegt de meneer van de 

sloperij. Nou, dan wil papa het wel kopen. Met dat ene 

wieltje kan hij zijn auto weer maken. Bobo vindt het leuk 
op de sloperij. Kijk, daar ligt een stuur zonder auto. 





Bobo wil het stuur graag hebben. 

Maar hij heeft geen geld. Hij trekt zijn 

jasje uit. Wilt u het stuur voor mijn jas- 
je ruilen?’ vraagt hij. 


een mooi stuur 
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‚Ruilen is ook kopen, zegt Bobo. Mooi jasje, zegt de me- Papa heeft helemaal niks gemerkt van dat ruilen van 

neer. Hij haalt zijn zoontje. Die is net zo groot als Bobo. Bobo. Hij denkt dat Bobo het stuur voor niks heeft gekre- 

Het jasje past precies. Verkocht, zegt de meneer. Veel gen. Wat een mooi stuur, Bobo, zegt hij. Ik zal het op je 
geluk met je stuur, Bobo. auto zetten. 





Papa maakt eerst zijn eigen auto weer goed en dan helpt Dan gaat Bobo zijn kar proberen. Hij klimt eerst de heuvel 

hij Bobo met zijn auto. Het stuur staat prachtig. En alsje er op terwijl hij zijn kar duwt en dan gaat ie erin zitten. 

maar eventjes aan draait, draaien de wielen ook. ‚Woesj, wat gaat dat hard! Weer een bocht. Sturen, Bobo! 
Bobo is blij met zijn auto. 


Jip en Janneke 


Bootje varen 


verteld door Annie M.G. Schmidt 





getekend door Fiep Westendorp 


Ik heb een schip, roept Janneke. Het bed 
is een schip. 

Er moet eerst een zeil op, zegt Jip: 

Jip en Janneke spelen in de slaapkamer. 
In de slaapkamer bij Janneke thuis. Want 
het regent. En moeder heeft gezegd: Ga de 
keuken uit. En gauw. 

En nu zitten ze dus op het grote bed. 
En het bed is een schip. 

Ik weet wat, zegt Janneke. Hier is een 
drooglat. Dat is de mast. 

En nu een zeil, zegt Jip. Wel, dat is mak- 
kelijk. Het zeil is natuurlijk een laken. 

O, wat een echt schip is het nou! 

Waar gaan we naar toe? vraagt Janneke. 

Naar Amerika, zegt Jip. 

Mag Takkie ook mee? 

Ja, Takkie moet ook mee. 

En de poes? 

De poes ook. 

En de beer? En Poppejans? 

Ja hoor, iedereen moet mee. 

Nu moeten we nog eten hebben, zegt 
Janneke. 

Voor onderweg. 
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Haal jij eens wat eten, zegt Janneke. Uit 
de keuken. 

En Jip haalt een stuk brood, een fles melk 
en een peer. Hij doet het in een mandje. 
En hij loopt ermee de keuken uit. 

Hee, hee, zegt moeder, waar gaat dat 
naar toe? 

Maar Jip heeft zo'n haast. Hij geeft geen 
antwoord. 

Zo, nu hebben ze een schip vol. En daar 
gaan ze. Helemaal over de zee. En het stormt 
zo! En de golven zijn zo hoog! En bijna valt 
Takkie overboord. En ach, daar valt de fles 
melk om! 

Wat doen jullie toch? vraagt moeder. Ze 
is ineens binnengekomen. O, o, wat een 
stoute kinderen! Alles in bed! En de melk 
ook! 

Ja, maar het stormde ook zo, zegt Jip. 

We waren bijna in Amerika, zegt Janneke. 

Maar moeder wil niet luisteren. Ze jaagt 
alle beesten uit het schip. En ze neemt de 
mast eraf. En het zeil. En ze jaagt Jip en 
Janneke naar de huiskamer. 

Jammer, he? 





Er was eens een big 


Tekst en tekening: Richard Scarry 






een boer kwam daar naar toe 
met een zak vol graan. 

de big liet de wieken draaien. 
toen maalde hij het graan. 
het graan werd meel. 

dat deed de big weer in een zak. 

de boer zei dag! en weg was hij. 

de boer gaf het meel aan de bakker. 
die bakte er brood van. 





Uit: ‘Mijn Kleuterboek’ door Richard Scarry 
1964 Western Publishing Inc 
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Paulus 
de boskabouter 


Verteld en getekend door Jean Dulieu 








Gregorius had het moeilijk. 
Als hij er goed over nadacht 
was hijzelf toch ook niet zo 
blij dat hij er als een sprink- 
haan uitzag. 

‘Ach, Paulus,’ zuchtte hij, ‘ik 
had iets heel anders moeten 
wenseren. Ik ben een uils- 
kuiken gewezerd.' 
‘Gregorius,’ waarschuwde 
Paulus haastig, ‘pas op je 
woorden!’ 

‘Waarom?’ vroeg Gregorius 
verbaasd. ‘Ik zei toch alleen 
maar dat ik een uilskuikerd 
gewezerd was. Als ik nou 
gezegd had: ik zóú een uil- 
kuiken willen wezeren. . 
‘Daar heb je het al,’ klaagde 
Paulus. ‘Nou heb je het ge- 
zegd en nou bén je het ook!’ 
Inderdaad leek Gre- 
gorius nu volstrekt 
niet meer op een 
grote groene sprink- 
haan, maar veel 
meer op een reus- 
achtig geel uils- 
kuiken. : 
‘Dit is helendal zeer 
buitengemeen ver- 
schrikkelijk,” riep 
Oehoeboeroe. 'Als 

de kuikens me zo 
boven het hoofd 
groeien, kan ik wel 
inpakken.’ | 
‘Vrienden, dit gaat | 
zo niet langer, N | 
kraste Salomo. Als 
we niet willen dat er B, 
meer ongelukken 
gebeuren, dan 
moeten we wel de 
hulp van de twee 
heksen inroepen.’ 
‘Net wat ik zeggen 
wou, viel Paulus 
hem bij, ‘er zal niets 


anders opzitten.’ 

Ook de arme Gregorius was 
het met dit plan eens. 

Hij knikte met zijn zware 
uilskuikenkop en liet een 
harde piep horen, een piep 
waar iedereen van schrok. 
Zonder verder tijd te verspil- 
len, bogen de drie vrienden 
zich over de putrand en 
riepen naar de twee gevan- 
gen heksen dat ze uit de put 
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gehaald zouden worden. 

Maar dan moesten ze wel 
zorgen dat het met Gregorius 
in orde kwam. 

Eucalypta en Mietje waren 
maar al te blij met deze af- 
spraak, want ze hadden er 
schoon genoeg van om onderin 
de put te zitten. 



















‘We beloven alles wat je mä 
wilt,” zei Mietje. 
‘Nou ja, niet âlles,’ zei Eucalypta 
er gauw bij, ‘maar dat van 
Gregorius komt heus in orde.’ 
Toen holde Paulus naar zijn 
boom om een stevig touw te 
halen. 

Dat vond hij gelukkig, maar 
ook mét dat touw viel het nog 
niet mee om allebei de heksen 
naar boven te hijsen. 

In de gauwigheid maakten ze 
nog even flink ruzie, omdat ze 
allebei het eerst gered wilden 
worden. Toen spraken ze af dat 
ze dan maar tegelijk zouden 
worden opgehesen en zo 
gebeurde het toen, met veel 
gesteun en gekreun en gepiep 
van het Gregoriuskuiken. 






Je speelt dit spel met z'n vieren. leder 

krijgt twee auto's in dezelfde kleur. Knip 

dus eerst de auto’s hiernaast op de strook 
uit en vouw ze dubbel. De auto's kunnen nu 
staan en zijn klaar om van start te gaan! 
Verder heb je nog een dobbelsteen nodig. 


Hoe speel je het spel? 
Als je een zes gooit mag je één auto in het 
spel brengen. Bij de tweede zes je andere 
auto. Als je rood gekozen hebt zet je je 
rode auto op de rode stip en volgt de rode 
pijlen. Je eindigt op de twee rode stipjes. 
Als je op een clowntje komt, mag je twee 
hokjes vooruit. Kom je op een hokje waar al 
een auto staat, dan mag je die er afgooien. 
Die auto moet weer opnieuw beginnen. Wie 

het eerst zijn auto’s op de kleine rondjes 

van dezelfde kleur heeft staan is winnaar. 

En nu... starten maar! 
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Staan me daar die twee vrouwtjes midden op 
het zebrapad te praten! Als je goed kijkt zie je 
nog meer fouten op deze pagina. 
Vertel jij eens hoe het dan wel moet? 














Volgende week in 
Slenbertie Knalsel d 


Het Bloemenboekje 
van Bobo is een 
boekje waarin zelf 
gedroogde bloemetjes 
geplakt en bewaard 
kunnen worden: in 
Bobo nr. 32 en 33. 
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beste ouders 


Presse-papier 
van klei en schelpen 


Om deze presse-papier te maken, worden schel- 

pen, stenen of knopen en kralen gebruikt, die 
_in een voetje van klei gedrukt worden. 

Als de klei droog is kan de presse-papier 

ook nog beschilderd worden. Een leuk werkje 

dat ieder kind zonder hulp kan doen. - 


Veilig voor 
kinderen 


Dit boek zou als een 
handboek voor de be- 
scherming van kinderen 
tegen ongelukken be- 
schouwd kunnen wor- 
den. Leg het op een op- 
vallende plaats in huis! 
Prijs 24,50 





Jip en Janneke-boekje met mini- LP kado 


Weet u een nieuw abonneetje voor Bo- 
bo? Vul dan de antwoordbon in - of 
schrijf 'm over en stuur hem op in een 
ongefrankeerde envelop naar het Bobo- 
adres - en u ontvangt een geweldig leuk 
voorleesboek over Jip en Janneke met 
een vrolijke mini-LP van Annie M.G. 
Schmidt en Harry Bannink. 
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Bobo abonneeprijs 85 cent per 
week of f 11,05 per kwartaal. Voor 
België 16 Bfrs per week. /k bezorg 
Bobo een nieuw abonneetje en krijg 
daarom het Jip en Janneke-boekje 
met mini-LP kado. 


NAAM Ee 
ARES EE Aa ensen be aA Hij/Zij wil Bobo wekelijks ontvangen | 
Plaatsen dee via de bladenman/per post (doorhalen 


Bon uitknippen (of overschrijven) en in _ Wat niet verlangd wordt). ___ | 
een ongefrankeerde envelop sturen | 
aan Bobo, Antwoordnummer 374, De opgegeven kleuter mag geen abonnee 
Haarlem. Voor België: bon afgeven zijn of dit in de afgelopen drie maanden zijn 
aan uw gewone weekbladverkoper of geweest. Deze aanbieding is geldig tot 1 ok- 


nr 31 -5 augustus 1977 


een uitgave van oberon b.v. postbus 6003 ceylon- 
poort 5-25, haarlem, tel. 023- 339040. 

adreswijzigingen: drie weken van tevoren op- 
geven aan de bladenman/wederverkoper of de afd- 
postabonnementen (zie inlichtingen, klachten enz.) 
verdeler voor belgië: n.v. tijdschriften uitgevers 


opsturen aan: Bobo, Jan Blockxstraat teber 1977. 

7, 2000 Antwerpen. | 
NN 
mij, jan blockxstraat 7, 2000-antwerpen, tel. abonnementsopgaven: schrijf naar postbus 





031-382380 p.r. 000-0083405-82. 
prijs per nummer 16 f, verkrijgbaar bij de verkoper 
en in de boek- en dagbladenhandel. 
(c) oberon 1977 nederland. 

C.T.W. 
abonnementsprijzen: 85 cent per week of f 11,05 
per kwartaal (13 weken) losse nummers f 1, 


6298, haarlem of bel 023-319420. 

inlichtingen klachten enz. abonnees die het blad 
via de bladenman/wederverkoper ontvangen: 
bobo; postbus 6298, haarlem, tel. 023-319420. 
voor abonnees die het blad per post ontvangen: 
afdeling postabonnementen bobo, postbus 299, 
haarlem, tel. 023-319420. 


Peantje Poedel. _ cn? stun, 
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